Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 88

YAAMOI ITH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Davidic promise and present collapse are held together in painful The Greek text of Psalms 88 follows the standard critical text of the
covenant tension. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This maskil of Ethan the Israelite is one of the Psalter's great
covenant psalms: it opens with a vow to sing the Lord's mercies, celebrates
his unrivaled rule over heaven, sea, and nations, and then rehearses the
oracle by which David was chosen, anointed, protected, disciplined, and
yet promised an enduring throne. The turning point comes at verse 39,
where the singer lays the present catastrophe beside that oath without
softening the tension: the anointed appears rejected, his walls broken, his



crown cast to the ground, and the nations mocking the apparent failure of
the promise. Several phrases remain interpretively charged in Greek,
especially the reference to the king's profaned 'consecrated crown' in
verse 40 and the final reproach against the 'succession' or exchanged state
of the anointed in verse 52; those cruxes are translated transparently
rather than flattened. It therefore holds praise, oath, discipline, and
unresolved lament in one frame before ending with the doxology that

closes this division of the Psalter. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-88:1-5 Opening song of covenant mercy

Opening by celebrating covenant mercy that will be sung from generation to generation.

B 88:6-19 The Lord's cosmic kingship and blessed people
The Lord's cosmic kingship and blessed people.

C - 88:20-38 The Davidic oracle and its disciplined permanence

The Davidic oracle and its disciplined permanence.

D - 88:39-46 Lament over the fallen anointed and shattered throne

The lament turns to the humiliation of the anointed and the apparent collapse of David's throne.

E - 88:47-53 Final plea over delay, reproach, and remembered oath

Final plea over delay, reproach, and remembered oath.



1 ovvécewg ABav t® IopanAity

An instruction of Ethan the Israelite.

Superscription | ASYNDETON

The heading attributes the maskil to Ethan the Israelite before the psalm opens into praise and

lament.

GUVEGEWG
understanding

N31I GSF - 6Uveoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

obveolg: meaning 'understanding'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ABav

Ethan

N DSM - AtBav

nominal element functioning within the clause
— clausal contribution

Afav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

o
the

RADSM 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanAitn
Israelite
N1M DSM - TopanAitng

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

IopanAity: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

Ta €AEN G0V KUPIE €1¢ TOV al@VA AOOUAL €1 YEVEAV KAl YEVEAV ATAYYEAD TNV GANOEIdV 6oL €V TG

oTouaTi pHov

[ will sing of your mercies, O Lord, forever; from generation to generation I will proclaim your truth

with my mouth.

Opening vow | ASYNDETON

The singer begins by promising perpetual song and generational proclamation of the Lord's covenant

truth.



1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

gNén
mercy

N3E NPN - #Agog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

4 . : 1 L
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the address.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b 1 7 A~ v
€16 TOoV altwva aoouai
into the age / forever I will sing
P eig RA ASM - 0 N3W ASM - aicdv VF FMIIS - §dw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ddw: meaning 'l will sing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

goal. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
) 1 \ 1
€16 YEVEQV Kol YEVEQV
into generation and generation
P &ig N1A ASF - yeved C - kai N1A ASF - yeved

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



=

amayyeA®
I will declare

VF2 FAILS - &yyéA\w + &ro

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayyéAAw + ro: meaning 'T will declare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOsiav
truth

N1A ASF - aAnfsiax

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
bl A~ /4 /4
EV W OTOoOuOTL qov
in the mouth my
P-év RADSN 0 N3M DSN - otépa RP GS - éyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otépa: meaning 'mouth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

811 eimag ei¢ TOV aidva Eleog oikoSounOroetat év Toic ovpavoic EtotuacOfoetal 1) dAROe1d cov

For you said, 'Mercy shall be built up forever; your truth shall be established in the heavens!

Ground of praise | ASYNDETON

The opening song rests on God's own declaration that mercy and truth are established forever.



- ™ ~ -~

ot EiMag €ig OV

that eipon into the
C-8u VAI AAI2S - eimov P elg RAASM -6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist ] T . ] . . -
& €lG: meaning 'into'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
Ot meaning 'that'; conjunction or particle ginov: meaning 'eipon'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

7 A~ b4 7 U4 i
arwva 8A80c 01K050pl‘|91‘|0’8‘tal EV
age / forever mercy will be built in
N3W ASM - aicdv N3E NSN - €Aeog VC FPI3S - oikodopéw P-év
accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal predicate, or apposition of the clause

— spatial or relational framing

— object specification — participant prominence — future , e . .
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative €\eog: meaning 'mercy'; it serves as oikodopéw: meaning 'will be built'; it signaled by preposition governing its
element functioning as object, extent, or nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the complement phrase.
goal. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ k) ~ [ 4 (4
TOlC ovpavolg 8701}1“0’61’]0’81:“1 n
the in heavens shall be prepared the
RA DPM - 6 N2 DPM - 00pavdg VS FPI3S - étotpdlw RA NSF - 6
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) instrument, sphere, or recipient of the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— sph fe — fut . . . o
T0ig: Greek article marking definiteness sphiere orreterence uare 1: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun ovpavdg: meaning 'in heavens'; it serves as £toludw: meaning 'shall be prepared'; it the role of the accompanying noun phrase.
phrase. dative nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



aAnOsia
truth

N1A NSF - dGAR0e1a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

deOEunV drabnknv toig EKAEKTOIG Lo WUocx Aautd TG S0VAW oV

I made a covenant with my chosen one; I swore to David my servant:

Covenant citation ' ASYNDETON

The psalm quotes the divine covenant oath given to David as the anchor of the whole composition.

de0éunv
make peace

VEI AMI1S - tibnt + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

it + S meaning 'make peace'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

dadnknv
covenant

N1 ASF - S1a0rjkn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S1a01kn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EKAEKTOIG
choicest / chosen

A1 DPM - ékAeKTEG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ékAektoG: meaning 'choicest'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

v
WUOGO
Swore

VAI AAILS - pvout

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Suvout: meaning 'swore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4
doVAw pov
servant my
N2 DSM - §o0Aog RP GS - €y

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dodAog: meaning 'servant'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aav1d

David

N DSM - Aavid

nominal element functioning within the clause
— clausal contribution

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£W¢ TOD alVOG ETOIUAOW TO OTEPHN GOV KAl 0TKOOOUNOW E1¢ YEVEAV KAl YEVEAV TOV BpOvov Gov

ddpaipa

[ will establish your seed forever, and I will build your throne from generation to generation. Selah.

Dynastic promise | ASYNDETON

God's oath specifies enduring seed and throne, ending the first movement with liturgical pause.



(%4

EWC

until

C-£€wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€wG: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

alOVOG

age / forever

N3W GSM " aldv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ETOLUACW
prepare
VF FAI1S - totuddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€TouAw: meaning 'prepare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEPUA
seed
N3M ASN - oméppa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onéppa: meaning 'seed'; it serves as
accusative element functioning as object,

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 4 I \ \
OIKOSO}H’]O'(A) €1C YEVE(XV KA1l
build into generation and
VF FAILS - oikodopéw P eig N1A ASF - yeved C-Kkal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikodopéw: meaning 'build'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



YEVEQV
generation

N1A ASF - yeved
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

SaPpoaAua
interlude

N3M NSN - Sidpoipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Opovov

throne

N2 ASM - Bpbvog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pdvog: meaning 'throne'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

didpadua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

6 €€ouoAoyrjoovtatl ol obpavol T Oavudold cov KUpie Kai trv GANOe1dv cov €v EkkAnoia aylwv
The heavens shall confess your wonders, O Lord, and your truth in the assembly of the holy ones.

Heavenly witness | ASYNDETON

Creation above joins the praise, confessing both God's wonders and his faithfulness.



bl 4 (¢ k) \ \
g€opoloynoovral o1 ovpavol Ta

will confess the heavens the
VF FMI3P - 6poAoyéw + €k RANPM -0 N2 NPM * 00pavég RA APN -0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause redicate, or apposition
f — noun-phrase marking : A — noun-phrase marking
— future g . . - — participant prominence . . . rq
ot: Greek article marking definiteness and P pantp Ta: Greek article marking definiteness and
opoloyéw + éx: meaning 'will confess'; it the role of the accompanying noun phrase. ovpavdc: meaning 'heavens'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
7 7 4 \
90(1)140(0’10( oov KUP1E Kol
wonders you Lord and
A1A APN ‘ Bavudotog RP GS - 60 N2 VSM * k0Up10G C-kal
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its
or goal participant role within the clause ) context
— direct address
— object specification — relational specification , . - — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
Bavudolog: meaning 'wonders'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ b4 4 7 b
mv (X)\nesuxv oov EV
the truth you in
RA ASF -0 N1A ASF - &Arjfs1a RP GS ' o0 P-év
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. — object specification — relational specification i
hV: Greek article marking definiteness and YL 2 év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. aAbela: meaning 'truth'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



bl 7

EkkAnoiq

assembly

N1A DSF - ékkAnoia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€kkAnoia: meaning 'assembly'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

aylwv

of holy things

A1A GPM - dy1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dylog: meaning 'of holy things'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OTL TIG €V VEQEANIC IowBNoeTal TG Kupiw Kal Tig OpotwOroeTatl @ Kupiw €v vioi¢ Beod

For who in the clouds shall be compared to the Lord? And who among the sons of God shall be

likened to the Lord?

Incomparable Lord | ASYNDETON

A double question denies that any heavenly being can rival the Lord.

otTl
that
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

afy
who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ve@éAaig
clouds
N1 DPF * ve@éAn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ve@éAn: meaning 'clouds'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



iowOnoeton ™ KUplw Kol

will be equal the LORD and
VC FPI3S * i66w RADSM -0 N2 DSM * kUp1oG C-kal
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause ) instrument, sphere, or recipient context
— noun-phrase marking
— future . ) . - — sphere or reference — discourse linkage or contrast
tQ: Greek article marking definiteness and P &

i06w: meaning 'will be equal'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as dative kal: meaning 'and'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. discourse.

action, process, or state of the clause.

7 « 7 ~ 7
TG 0}101(.09]10'81:“1 W KUPLW

who / what will become like the LORD

RINSM - tig VC FPI3S - 0potdw RADSM -0 N2 DSM - k0Up10G

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause of the clause instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— participant reference — future 5 ) . . — sphere or reference
T(: Greek article marking definiteness and

Tig: meaning 'who'; pronoun marking opoléw: meaning 'will become like'; it the role of the accompanying noun phrase. KUplog: meaning 'LORD'; it serves as dative
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
bl € A~ ~
£V V101G 0eo0D
in son God
P-év N2 DPM - vidg N2 GSM - Bgd¢
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,
) . . instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality
— spatial or relational framing
, o . ) — sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation p P
signaled by preposition governing its vidg: meaning 'son'; it serves as dative 0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
complement phrase. nominal element marking relation, nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality.



8 0 0e0¢ evdolalduevog év PouAf aylwv LEYS KAl @oBepOg €Ml TAVTAG TOVUG TEPIKUKAW aOTOD
God is glorified in the council of the holy ones, great and awesome over all around him.

Holy council | ASYNDETON

The Lord stands awesome even among the holy council that surrounds him.

[ 4 1 b4 /4 b
0 Og0¢ £vdo&alouevog Ay
the God glorified in
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ V1 munvop do&dlw + év P-év
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition of the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. . ) - — participant i — verbal acti tat ) o ) ,
0: Greek article marking definiteness and participant prominenice verbataction or state év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. 8dg: meaning 'God'; it serves as nurvop 80&dlw + év: meaning 'glorified'; it signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

- - ™

BovAi aylwv MEYQG Kal

counsel of holy things great and
N1 DSF - fouAn A1A GPM - (y1og A3 NSM - uéyag C-kai
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality predicate, or apposition context
— sphere or reference — relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast
BouvAr: meaning 'counsel'; it serves as dyrog: meaning 'of holy things'; it serves as péyag: meaning 'great’; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition. discourse.



Pofepog

fearsome

A1A NSM - @ofepdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@ofepds: meaning 'fearsome'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

"

P

b \
Em
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

4
TEPIKUKAW
round about / surrounding
D * tepIKkOKAW
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TePIKUKAW: meaning 'round about';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

KUp1e 6 Bd¢ T®V Suvduewv tic Suoidc oot Suvatdg ei kUpie kai 1) dAO1d Gov KOKAW Gov

avtoD
his
RD GSM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MAVTOG
all / every

A3 APM - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

O Lord God of hosts, who is like you? Mighty are you, O Lord, and your truth surrounds you.

Mighty uniqueness | ASYNDETON

The praise narrows from the council to direct address: none is strong and faithful like the Lord.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

3 . g 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

TV
the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

address. nominative element functioning as subject, phrase.
predicate, or apposition.
7 7 o J4
80\7“}18(&)\7 Ti¢ OMOIOC ool
forces who / what like to you
N3I GPF * §0vaig RINSM - tig A1A NSM - Spotog RP DS o0

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'forces'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tig: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= e (il 6
Suotog: meaning 'like'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

duvatog
mighty / strong
A1 NSM * duvatdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

duvatdc: meaning 'mighty'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€l
be

V9 PAI2S - i

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLE
Lord

N2 VSM - kUptog

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

10

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aAnfsia
truth

N1A NSF - GAnfeia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUKA®
around

N2 DSM - kUkAOg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oL deomdlelg tod kpdatoug Th¢ OaAdoong TOV 8¢ 6AAOV TWV KLUUATWVY ALTAG 0L KATATPADVELS

You rule the might of the sea; when its waves rise, you calm them.

Sea mastery | ASYNDETON

God's incomparable rule is shown in his calming command over the sea's upheaval.



\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

deonolerg
rule

V1 PAI2S - deondlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

deon6lw: meaning 'rule; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KPATOUG

might

N3E GSN * kpdtog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Kpdtog: meaning 'might'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OaAdoong

N1S GSF - 6dAacoa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O¢
but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

caAov
shaking

N2 ASM - 6GAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

odAog: meaning 'shaking'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

the

RAGPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KUHATWV
wave

N3M GPN - kDua
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kOpo: meaning 'wave'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

avTig
its
RD GSF * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

aUTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11

\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KaTampadvelg
you calm

V1 PAI2S - mpadvw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

npadvw + kata: meaning 'you calm'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oV £€TAMEIVWOG WG TPAVUATIONV DTEPNPAVOV Kal €V TG Ppaxiovi TG SUVAUEWS GOV JECKOPTILOAG TOUG

€x0poug cov

You humbled the proud one like a wounded man, and by the arm of your power you scattered your

enemies.

Enemy defeat | ASYNDETON

The psalm remembers God's past humiliation of the proud and scattering of enemies.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£TATELVWONG
humbled

VAI AAI2S - Tamevow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tanevéw: meaning "humbled'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TpavpATIOV

wounded man

N1T ASM - tpavpatiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tpavpatiog: meaning 'wounded man'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



=~

UTEPNPAVOV

insolent

A1B ASM - Umepripavog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

uneprigavog: meaning 'insolent'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpaxiovi

arm

N3N DSM - Bpaxiwv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Tii§
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvapewg

force / power

N3I GSF - §Vvauig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'force'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dieokopmicag
you scattered

VAI AAI2S - okopmilw + Siax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

okopmilw + dia: meaning 'you scattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b4 4
exOpoug
enemy

N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12 ool glolv ol 0VpAVOL KAl 61] E0TLV 1 YT} TV 0IKOLUEVNV Kal TO TANpwHa a0THG 6L €0epeMwong
Yours are the heavens, and yours is the earth; the world and its fullness, you founded them.

Creator claim | ASYNDETON

Heaven, earth, and the inhabited world are named as God's own founded domain.

~ - o~ ™ - ™ -

7 7 (¢ k) I4
ool o o1 ovpavol
your are the heavens
RP DS - 60 V9 PAI3P - ipl RANPM - 6 N2 NPM * 00pavég
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant reference or interest — ongoing verbal process . . . - — participant prominence
P P going P oi: Greek article marking definiteness and P pantp
ooi: meaning 'your'; pronoun marking elul: meaning 'are'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. ovpavdg: meaning 'heavens'; it serves as
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

”~ - ™ ~

\ U4 bl €
Kol on EOTLV n
and yours be the
C-kaf A1 NSF - 666 V9 PAI3S - eiui RANSF - 6
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context predicate, or apposition of the clause .
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant prominence — ongoing verbal process . ) ) -
1: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 06¢: meaning 'yours'; it serves as iyl meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it

discourse. predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



Yii
land
N1 NSF - yfj

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

olKoUMEVNV
inhabit
V2 TUTOGEP OlKEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TR0 oikéw: meaning 'inhabit'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

or apposition. here it functions as verbal form carrying discourse.
the action, process, or state of the clause.
1 4 R ~ \
TO T(Al'] pwpa axutng oL
the fullness its you
RAASN -0 N3M ASN - mApwpa RD GSF - a0tdg RP NS - 60

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0epueliwoag

you established

VAI AAI2S - Osuehidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Bepehiéw: meaning 'you established'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TARpwua: meaning 'fullness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTfG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oL: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13 tov Boppav kai Baddooag oL €kticag OaPwp kai Epuwv €v T@ dvouati cov ayaAAidoovtat
You created the north and the seas; Tabor and Hermon shall rejoice in your name.

Cosmicrange | ASYNDETON

From north to sea and from Tabor to Hermon, the world is summoned as God's rejoicing work.

1 ~ \ 7
TOoV ﬁoppav Kol G(X)\(XO'O'(XC
the north and sea
RA ASM -6 N1T ASM - Bopéag C - kai N1S APF - BdAaooa
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,

) or goal context or goal
— noun-phrase marking
) . . - — object specification — discourse linkage or contrast — object specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp & Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. Bopéag: meaning morth'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
extent, or goal. discourse. extent, or goal.

\ v \
oV EKTI00G Oafwp Kol
you you created Tabor and
RP NS - 60 VAI AAI2S - ktilw N NS - @afwp C-kal
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause o context

— clausal contribution
— participant reference — constative aorist . — discourse linkage or contrast
Qapwp: transliterated proper name

oU: meaning 'you'; pronoun marking ktilw: meaning 'you created'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause. discourse.

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



Epuwv v R ovouarti

Hermon in the name
N NS - Epuwv P-év RADSN:-0 N3M DSN - §vopa
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
— . . . . instrument, sphere, or recipient
— clausal contribution — spatial or relational framing — noun-phrase marking
. ] 3o [ . . - . . - — sphere or reference
Epuwv: transliterated proper name €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and P
rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as dative
as nominal element functioning within the complement phrase. nominal element marking relation,
clause. instrument, sphere, or recipient.
b4 7
ooV ayaAAiacovtal
you agalliaomai
RP GS ' o0 VF FMI3P - dyaAAidopat
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause
— relational specification — future
cov: meaning 'you'; pronoun marking ayaAAidopat: meaning 'agalliaomai'; it
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

60¢ 0 Ppaxiwv petd duvaoteiag kpatalwdTw 1] Xeip cov LYPwWOTTW 1 deid cov
Yours is the arm with dominion; let your hand be strengthened; let your right hand be exalted.

Royalarm | ASYNDETON

The psalm celebrates the Lord's strong arm and exalted right hand as royal power.



™ )

€

606 0 Bpaxiwv UETX

your the arm with
A1 NSM - 666 RANSM 6 N3N NSM - Bpaxiwv P - petd
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase

predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— participant prominence — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and peta: meaning 'with'; here it marks the

066: meaning 'your'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Ppaxiwv: meaning 'arm'; it serves as relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, its complement phrase.
predicate, or apposition. predicate, or apposition.

4 U4 (4 7
SUV(XO"EEI(XC Kpatoawent(.o n XElp
Dynasteias let be strengthened the hand
N1A GSF - Suvaoteia VC APD3S * kpataldw RA NSF - 0 N3 NSF - xeip
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— relational specification — verbal action or state — participant prominence
. 1: Greek article marking definiteness and = PR

duvaoteia: meaning 'Dynasteias'; it serves kpataidw: meaning 'let be strengthened'; it the role of the accompanying noun phrase. xeip: meaning 'hand'; it serves as

as genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,

relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.
€ 4 (4 7
Gov VP wiRTw M ded1a
you let him be exalted the right
RP GS - 60 VC APD3S - 06w RANSF - § A1A APN - 8e16¢
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— relational specification — verbal action or state . . . . — object specification
1: Greek article marking definiteness and

oov: meaning 'you'; pronoun marking UP6w: meaning 'let him be exalted'; it the role of the accompanying noun phrase. de€16¢: meaning 'right'; it serves as

person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



15

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dikatoovvn Kat kpipa etotpacio o0 Opdvov cov EAeog Kal AANDELX TTPOTOPEVGETAL TPO TTPOGWIIOL GOV

Righteousness and judgment are the foundation of your throne; mercy and truth shall go before

your face.

Throne virtues | ASYNDETON

Justice, judgment, mercy, and truth are gathered as the abiding qualities of God's reign.

dikatoolvn

dikaiosyne

N1 NSF - Sikatoodvn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatoo0vn: meaning 'dikaiosyne'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

Kplpa

judgment

N3M NSN - kpiua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

£toluacio
preparation

N1A NSF - étopacio
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

étolpaoia: meaning 'preparation'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpovou

throne

N2 GSM - Bpévog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Opbvog: meaning 'throne'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£\eog
mercy

N3E NSN - €Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aAnOsia
truth

N1A NSF - aAn0sia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TPOGWTIOV
face / presence

N2N GSN - tpdowTov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOTOPEVCETAL

shall go before

VF FMI3S - mopgvopat + mpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nopevopal + Tpo: meaning 'shall go before';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

PO

before

P - mpd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



16 Hakdptog 0 Aadg O YIVWOKWV GAGAayUOV KUPLE £V TG QWTL TOD TPOGWITOL GOV TOPEVGOVTAL

Blessed is the people that knows the festal shout; O Lord, they shall walk in the light of your face.

Blessed people | ASYNDETON

The people who know the festal shout are blessed because they live in the light of God's face.

™

=

=

UAKAEPLOG
blessed

A1A NSM ' Hakdp1og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hakdplog: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Aaog

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YIVWOOKWV

gignosko

V1 OO YIyVOOoK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVO YIYVWOoKw: meaning 'gignosko'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

GAaAayuov
festal shout

N2 ASM - GAadaypdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aAalayudc: meaning 'festal shout'; it

serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

) . g ! (P
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PwTtl

light

N3T DSN - g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@&¢: meaning 'light'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

17

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOPEVGOVTAL
poreyomai

VF FMI3P * nopebouat

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

nopevopat: meaning 'poreyomai'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpdowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kat €v t@ dvouati cov ayaAAidoovtat OANV TV NUépav Kal €V Tfj dikalocV VT cov LPwONcovTal

And in your name they shall rejoice all the day, and in your righteousness they shall be exalted.

Daily joy | ASYNDETON

The covenant community's joy and exaltation flow from God's name and righteousness.



\

Kol v R ovouarti

and in the name
C - kai P-év RADSN:-0 N3M DSN - §vopa
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context . . . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast . A . . - . . - sphere or reference
- & €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. instrument, sphere, or recipient.
bl Ié (74 \
ooV ayaAAiacovtal OAnv TNV
you agalliaomai whole the
RP GS - 60 VF FMI3P - dyaAAidopat A1 ASF - 6hog RA ASF - 0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause or goal .
— noun-phrase marking
— relational specification — future — object specification .

. pEE tnv: Greek article marking definiteness and
gov: meaning 'you'; pronoun marking ayaAAidopar: meaning ‘agalliaomai'; it 6Mog: meaning 'whole'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

€ 7 \ bl ~
nuepav Kol EV m
day and in the
N1A ASF - nuépa C-Kkal P-év RA DSF - 0
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
or goal context . . . .
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— object specification — discourse linkage or contrast
e ¢ €v: meaning 'in'; here it marks the relation fi: Greek article marking definiteness and
Npépa: meaning 'day'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding complement phrase.

extent, or goal. discourse.



18

dikatoovvn
righteousness

N1 DSF - dikatoovvn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vPwdnoovtal
will be exalted
VC FPI3P - 06w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VYPow: meaning 'will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OTL TO KAUXNUX TAG SuVAUEWS aOTGV €1 60 Kal €V Tf] DdoKig cov VPwWONGETAL TO KEPAG NUDV

For you are the boast of their strength, and by your favor our horn shall be exalted.

National boast | ASYNDETON

Israel's strength and lifted horn are attributed entirely to divine favor.

(%4

OoT1

that

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KaUXUQ

boast / glorying

N3M NSN - kadxnua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kavxnua: meaning 'boast'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



duvauewg

force / power

N3I GSF - §Uvapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'force'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avT@®V
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

35
€l
be
V9 PAI2S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpl: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0dokiq
good pleasure

N1A DSF - e0doxkia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

i g _ s
evdokia: meaning 'good pleasure'; it serves
as dative nominal element marking

discourse. relation, instrument, sphere, or recipient.
€ U4 \ 14
oov Ull)(k)el']O'Et(XI TO KEP(XC
you be exalted the horn
RP GS ' o0 VC FPI3S - 06w RANSN - 6 N3T NSN - képag

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

UP6w: meaning 'be exalted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

képag: meaning 'horn'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



NU&V

our

RP GP - &y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

19 ot tod kuplov 1 avtiAnuyig kat tod ayiov IopanA BactAéwg Nudv

For our support belongs to the Lord, and our king to the Holy One of Israel.

Royal dependence | ASYNDETON

The king himself is confessed as belonging to the Lord and to Israel's Holy One.

(%4

OoT1

that

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

avtiAnuyig

help

N3I NSF - dvtiAnyig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avtiAnyig: meaning 'help'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

20

IopanA

Israel

N GSM - ’TopariA

nominal element functioning within the clause

— clausal contribution

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

4
BaociAéwg
king
N3V GSM * BactAeig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BactAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

nudv

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ayiov
holy

A1A GSM - &ylog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dylog: meaning 'holy'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

té1E ENdANCOC &v 6pdoet Toi¢ Ooiolg oou kai eimag £0¢unv Poridsiav émi Suvatdv BPpwoa éxkAekTdv €k

t00 AaoD pov

Then you spoke in a vision to your holy ones and said, 'I laid help upon a mighty one; I exalted one

chosen from my people!

Visionrecalled | ASYNDETON

The psalm turns from praise to the remembered oracle in which God chose a champion for his people.



T0TE
then
D-1éte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

géAaAnoag
speak
VAI AAI2S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

0pacEL

sight

N3I DSF - 8paoig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Gpaoig: meaning 'sight'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

€ 7
00101¢§
holy ones
A1A DPM - 8o10G

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

« GG b
do10¢: meaning 'holy ones'; it serves as

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
5 ' 1N’ 4 )\
ginag €0gunv Bonderav ET1
eipon I made help upon
VAI AAI2S - gimov VEI AMI1S - tifnut N1A ASF - fonfeia P éni

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'eipon’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tiOnpi: meaning 'I made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

foriBeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=~

duvatov

mighty one

A1 ASM - duvatdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

duvatdg: meaning 'mighty one'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

UYwoa
raise up
V4 - manveg OPow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoe VPéw: meaning 'raise up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

EKAEKTOV
the

A1 ASM - ékAekTdC
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€kAekTOG: meaning 'the'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

N2 GSM - Aa6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

21 €bpov Aauid tov §oDASV pov év Ehaiw dyiw pov Exproa adTdy

I found David my servant; with my holy oil I anointed him.

David anointed | ASYNDETON

David is presented as God's found servant, marked out by holy anointing oil.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

gvpov
I have found

VB AAILS - e0piokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evpiokw: meaning ' have found'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Aavid
David

N ASM - Aavid

nominal element functioning within the clause
— clausal contribution

Aauid: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

doUAOV
servant

N2 ASM - §o0Ao¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

do0Aog: meaning 'servant'; it serves as
accusative element functioning as object,

here it functions as verbal form carrying clause. extent, or goal.
the action, process, or state of the clause.
b bl I4 € I4
pov EV 8)\“1(4) ayiw
my in oil holy
RP GS - €y P-év N2N DSN - €Aatov A1A DSN - (y1og

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&\atov: meaning 'oil’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£xploa
[ anointed

VAI AAILS - xpiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

xpiw: meaning 'l anointed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dylog: meaning 'holy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



27 1 Y&p Xelp Lo cuvavTIAUPETAL AT Kal O PpaxiwV KoL KATIoXVGEL AUTOV
For my hand shall support him, and my arm shall strengthen him.

Promised support | ASYNDETON

God pledges continuing help through his own hand and arm.

~ - - ™ - ™ -~

| yop Xeip pov

the for hand my
RA NSF - X - yép N3 NSF - xefp RP GS - &y
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
) or phrase predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
. ) . - — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and g P pantp P
the role of the accompanying noun phrase. yap: meaning 'for'; conjunction or particle Xeip: meaning 'hand'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ ™ ™ ~ ”

4 k) ~ \ (4
cuvavTiAnueral avT® Kal 0
shall support to him and the
VF FMI3S - Aapfdvw + ouv + vt RD DSM - a0tdg C-kai RANSM -6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— future — participant reference or interest — discourse linkage or contrast . ) ) -
0: Greek article marking definiteness and
AapPdvw + ovv + dvtt: meaning 'shall avt@: meaning 'to him'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
support'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal discourse.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.



23

Bpaxiwv

arm

N3N NSM - Bpaxiwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bpayiwv: meaning 'arm'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATIOXUOEL
will overpower

VF FAI3S - iox0w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
ioxVw + kata: meaning 'will overpower'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

0UK WPEANTEL €X0pOG €V AOTH KAl LIOG GVOUiaG 0V TPOGONoEL TOD KaK®oatl avTOV

An enemy shall not profit against him, and the son of lawlessness shall no longer afflict him.

Protection promised | ASYNDETON

The oath includes protection from predatory enemies and lawless oppressors.

avTOV

him

RD ASM " a0Tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

? 4
w@eAnoeL
ophelesei

VF FAI3S - 0@peAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

w@eléw: meaning 'ophelesei'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl 1

€x0pog

enemy

N2 NSM - €x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p06G: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



k] ~
(thq)
to him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

«\
U10¢
son
N2 NSM - vid¢g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

avoutag

lawlessness

N1A GSF - avopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

U4
npocOnoeL
continue / add
VF FAI3S - tibnut + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

it + pog: meaning 'continue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOoU
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KaKk®@ool
to harm

VA AAN * KakOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

kakOw: meaning 'to harm'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



24 kal 6UYKOYw Toug €XOpoUG aTOD GO TPOGWTOL AVTOD KAl TOUG HLGOTVTAG AVTOV TPOTWCOUAL
And I will cut down his enemies before him, and those who hate him I will put to flight.

Foes subdued | ASYNDETON

God himself promises to strike down those who hate his chosen king.

~ - - ™ - ™ -~

Kal GUYKOYW TOUG £x0poug

and I will cut down the enemies

C-kai VF FAILS - kémtw + GuV RA APM - 6 N2 APM - €x6pdg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — future T — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle KOTTw + ovv: meaning 'T will cut down'; it and the role of the accompanying noun €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the phrase. accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
k) ~ b \ 4 k) ~
avtov 1o TPOOWTOL avTtov
his from face / presence his
RD GSM " a0Td¢ P-4nd N2N GSN - tpéowmnov RD GSM - a0Tdg
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing
— relational specification L o , ) — relational specification — relational specification
amo: meaning 'from'; here it marks the
avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing npdowTnov: meaning 'face'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

25

TPOTWOOUAL
[ will put to flight

VF FMI1S - tpomdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Tponéw: meaning 'T will put to flight'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Hicovvtag
those hating

V2 mamamny poéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namany Piofw: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)\
avtov
him

RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal 1 GANOELd HoL Kl TO EAEAC Hov UeT' avTOD Kal €V T® dvouati pov DPwOnoeTal To KEpag abToD

And my truth and my mercy shall be with him, and in my name his horn shall be exalted.

Mercy with king | ASYNDETON

Truth and mercy stay with David, and the king's strength rises under God's name.



\

Kal | aAnfsia pov

and the truth my

C-kai RANSF - 6 N1A NSF - dAA0e1a RP GS - €y

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast 4 Greek article marking definiteness and — participant prominence — relational specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. aAnBeia: meaning 'truth'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 1 b4 /4
Kal TO €ANeog pHov
and the mercy my
C - kai RANSN -0 N3E NSN - €Aeog RP GS - éyw
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast T e T —— — participant prominence — relational specification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning 'mercy'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 k) ~ \ b
HET avtTov K1 EV
with his and in
P petd RD GSM - a0tdg C - kai P-év
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
) . . participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— relational specification — discourse linkage or contrast

Het': meaning 'with'; here it marks the . & év: meaning 'in'; here it marks the relation

relation signaled by preposition governing avtod: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its

its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



RADSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovouari
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And I will set his hand in the sea and his right hand in the rivers.

Wide dominion | ASYNDETON

KEPAG

wing

N3T ASN - képag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ké€pag: meaning 'wing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

The royal reach extends symbolically from sea to rivers.

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

26 xai Oroopat év Oaddoon xeipa avtod kai €v motapoig de€iav adtod

v wdnoetal
be exalted
VC FPI3S - Oéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

UPow: meaning 'be exalted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



™ ™ ™

\

Kol Onocouat v BaAacon

and place / appoint in sea

C - kai VF FMI1S - tibnut P év N1S DSF - 0dAacoa

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future : o . , — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tiOnui: meaning 'place'; it carries the signaled by preposition governing its BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

~ k) ~ \ b
XEepa auvtov KOl EV
hand his and in
N3 ASF - xelp RD GSM * a0tdg C - xai P-év
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast R e ) .
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
xeip: meaning 'hand'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ 1 k) A~
TTOTAMNO1G 5821“\7 avtov
river to the right his
N2 DPM - motapdg A1A ASF - 8e&16¢ RD GSM " a0td¢
dative nominal element marking relation, accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient or goal participant role within the clause
— sphere or reference — object specification — relational specification
motaudg: meaning 'river'; it serves as de€16¢: meaning 'to the right'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
dative nominal element marking relation, accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



27 abtdg émkaléoetal ue matrp pov &l 60 Bedg pov kai dvTIAfunTwp Thg swtnpiag Hov

He shall call upon me, 'You are my father, my God, and the defender of my salvation.

Filial cry | ASYNDETON

The covenant king answers the promise by calling God father, God, and savior.

=

k) 1
axvTog
he
RD NSM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoG: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

™

P

b 14 7
EmMKaAEoeTal
he will call upon

VF FMI3S - kaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KaAéw + émi: meaning 'he will call upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

HE
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

™

=

TaTnp
father

N3 NSM - athp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natrjp: meaning 'father'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
5 14 /4
pHov el oV 0eog
my be you God
RP GS - €y V9 PAI2S - giuf RP NS 60 N2 NSM - 6gd¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cwTnpiag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 4
AVTIANUTTWP
protector

N3R NSM * GvTIARUITWp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

5 , 3 : 1 0o q
avTiAjuntwp: meaning 'protector’; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

KAy TpwtoToKOV Orjcouat avtdv DPNAOV apa toic factAedotv TG Yiig

And I will make him firstborn, exalted above the kings of the earth.

Firstborn status | ASYNDETON

God grants the Davidic king preeminence above earthly kings.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KAYW

and 1

C+RPNS - K€y

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

K&yw: meaning 'and I'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

TPWTOTOKOV
firstborn

A1B ASM * TpWTOTOKOG
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TpwtdTokog: meaning 'firstborn'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Onoopat
place / appoint
VF FMI1S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TiOnut: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) /4
avtov
him
RD ASM " a0Tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Y

ypselos

A1 ASM - 0PnAdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

VYPNASG: meaning 'ypselos'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Topa

from

P - mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land

N1 GSF - yfj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

y: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BaoiAebov

king

N3V DPM - faciAetg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



29 £i¢ ToV aidva @UAGEW adT® TO EAedG Uov Kail 1 dradrkr] pov ot A0T®
Forever I will keep my mercy for him, and my covenant shall stand faithful to him.

Enduring mercy | ASYNDETON

The promise returns to its central claim: mercy and covenant fidelity will not fail David.

~ - o~ ™ - ™ -~

) 1 7 A~ 7
€16 TOoV aLwva (PU)\(XE(L)
into the age / forever will guard
P &ig RAASM -6 N3W ASM - aiddv VF FAILS - uAdoow
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
or goal of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking g f
g L ) \ ) ) - — object specification — future
€1G: meaning 'into'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. alwv: meaning 'age'; it serves as accusative @uldoow: meaning 'will guard'; it carries
its complement phrase. element functioning as object, extent, or the action, process, or state of the clause;
goal. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

”~ - -~ ™ ™ -

9 ~ 1 b4 14
avtTw TO 87\80( qov
to him the mercy my
RD DSM - a0t6G RA ASN -6 N3E ASN - €Aeog RP GS - €y
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant reference or interest A . . - — object specification — relational specification
P P 10: Greek article marking definiteness and Ject sp P
a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. £\eog: meaning 'mercy'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



B

Kal M
and the
C-Kai RA NSF - 6

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context .
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast ; . . -
& 1: Greek article marking definiteness and

kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding

discourse.
TMoTN avT®
trustworthy to him

A1 NSF - motdg RD DSM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — participant reference or interest

2 q 1 (A 2 g2, g 1 4flo a
motdg: meaning 'trustworthy'; it serves as avt@: meaning 'to him'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

ovpavoD

d1abnkn
covenant

N1 NSF - S1a81ikn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d1afrikn: meaning 'covenant'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

And I will appoint his seed unto the age of the age, and his throne like the days of heaven.

Perpetual line | AsyNDETON

Seed and throne are measured against heaven itself to stress their endurance.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

30 kol Onoopat €1¢ TOV ai®@va To0 al@vog To omépua abToD Kol TOV Opdvov adTol WG TAG NUEPAG TOD



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Onoouat
place / appoint
VF FMI1S - tibnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TiOnp: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P €lg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@dva

age / forever

N3W ASM - aicyv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@dvog

age / forever

N3W GSM - aicdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

\
TO

the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEPUX
seed

N3M ASN - oépua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

omépua: meaning 'seed'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtod
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Opovov
throne
N2 ASM - Bpbvog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pdvog: meaning 'throne'; it serves as
accusative element functioning as object,

™

P

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 7 ~ k) ~
NUEPAC TOoL ovpavov
days the heaven
N1A APF ‘ fjuépa RA GSM - 0 N2 GSM - 0bpavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

31

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

If his sons forsake my law and do not walk in my judgments,

Conditional warning | ASYNDETON

The psalm now admits the possibility of Davidic sons breaking covenant law.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€0V EYKATAATwo1y o1 viol adToT TOV VOOV U0V Kol TOIC KPIUaGiv Hov ur) Topeud®oty

TAG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



I\

AV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EYKATAAMTTWOLV ol
they forsake the

VB AAS3P - Aeinw + €v + Kata RANPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— subjuncti ti . . . ..
subjunctive contingency ol: Greek article marking definiteness and

Aelnw + €v + kata: meaning 'they forsake';
it carries the action, process, or state of the

the role of the accompanying noun phrase.

C \
U101
sons
N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
R ~ 1 /4
auvtov TOoV VOuov qov
his the law my
RD GSM " a0tdg RA ASM - 0 N2 ASM - véuog RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

\ . . - — object specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. véuog: meaning 'law'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

101G Kplpaotv
the judgments
RADPN -0 N3M DPN - kpipa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . ) - — sphere or reference
toic: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase. dative nominal element marking relation,

kpipa: meaning 'judgments'; it serves as

instrument, sphere, or recipient.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\
un
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

nopevO®oLV

g0

VC APS3P - mopevouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

mopevopat: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

372 £av ta dikatdpatd pov PefnAwoovsty Kai Tag EVTOAAS pov un uAGEwaotv

if they profane my ordinances and do not keep my commandments,

Further condition | ASYNDETON

The warning repeats in parallel terms of profanation and neglect.

I\

eav

if

C-€dv

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Skatwuata
ordinances

N3M APN - Sikafwpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikaiwpa: meaning 'ordinances'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

Hov

my

RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

BepnAwoovory
they shall profane

VF FAI3P - BePfnAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

BePnAdw: meaning 'they shall profane'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

clause.
f \ f Ié
pHov un @UAawov
my not you shall keep
RP GS - €y D-un VA AAS3P - pUAdGow
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pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

@UAdoow: meaning 'you shall keep'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

gmokéPouat v PaPdw tag dvouiag abT@V Kai €v pudotiély Tag auaptiog adT®OVv

[ will visit their lawless deeds with a rod and their sins with scourges.

Fatherly discipline | ASYNDETON

Judgment will come upon covenant disobedience, but as chastisement rather than annulment.

£VTOAGG
Entolas

N1 APF - évtoAn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€vToA}: meaning 'Entolas'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



gmokEPouat v paPdw TG

visit in rod the
VF FMI1S - okémTopat + €mt P-év N2 DSF - pdpdog RA APF - 6
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— future g 3o [ . . — sphere or reference . ) ) -
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P tag: Greek article marking definiteness and
OKEMTOHAL + ETTL: meaning 'visit'; it carries signaled by preposition governing its papdog: meaning 'rod'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; complement phrase. nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

pd 7 k) ~ \ b
avouiag AVTWV KOl EV
lawlessness their and in
N1A APF - avouia RD GPM - a0tdg C-kal P-év
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast R e ) .
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Gvopia: meaning 'lawlessness'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 1 € 7 k) ~
Mo tlElV Tag apapTiag autTwyv
whips the sin their
N3G DPF - pdotié RA APF - 6 N1A APF - Guaptia RD GPM - a0tég
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
sphere or reference . . . - object specification relational specification
P tag: Greek article marking definiteness and — ovject sp - P
udoti€: meaning 'whips'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. apoptio: meaning 'sin'; it serves as avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
nominal element marking relation, accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



34 16 d¢ ENedg pov o0 un draokeddow am' abTol ovde pr) adikrow &v Tfj GAnOeia pov

But my mercy I will surely not scatter from him, nor will I prove false in my truth.

Mercy reserved | ASYNDETON

The disciplinary warning is immediately bounded by the refusal to remove divine mercy.

=

\
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

d¢

but

X- 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

ENedg
mercy

N3E NSN - €Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2

ov

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
ol
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

draokedaocw
scatter

VA AAS1S - okeddlw + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

okedalw + dia: meaning 'scatter'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Rl
(00]
from
P-4md
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

o0dE
nor
C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

pd 4
adiknow
I do wrong

VA AAS1S - d81kéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

adikéw: meaning 'l do wrong'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

35

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOeiq
truth

N1A DSF - &dAnfeia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

GAnOeia: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

00d€ un BePnAwow trv drabNknV pov Kal T EkmopevOUEVA O1a TWV XEIAEWV 1OV 00 Ur) dOeTr oW

Nor will I profane my covenant, and what proceeds from my lips I will surely not set aside.

Oath maintained | ASYNDETON

God insists that his spoken covenant word will not be violated or withdrawn.



™ - ™

000 un BepnAwow Vv

S

nor not I profane the

C-ovdé D-un VA AAS1S - BefnAdw RA ASF -0

connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

context or phrase of the clause )

— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast subjunctive contingenc g . . -

- & - & = su v sency tv: Greek article marking definiteness and
ovd¢: meaning 'nor'; conjunction or un: meaning 'not'; conjunction or particle BepnAdw: meaning 'l profane'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

dadnknv uov Kol T

covenant my and the

N1 ASF - S1061kn RP GS - €y C-kai RA APN - 0

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause context

— noun-phrase marking

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast . ) . .

Td: Greek article marking definiteness and
d1a61kn: meaning 'covenant'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

- - ™ - ™ -

2 /4 \ ~ 7
EKTTOPEVOUEVX 610( Twv XEIAF,(&)V
coming out through the lips
V1 TURAnV TOpEVOUAL + €K P-dua RA GPN - 0 N3E GPN - xeilog
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause ) ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal acti tat ] . . - . . . — relational specificati
verbataction or state d16: meaning 'through'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness relational specttication
TUTATY TOpgVOat + ék: meaning 'coming relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun X€iAog: meaning 'lips'; it serves as genitive
out'; it carries the action, process, or state its complement phrase. phrase. nominal element defining relation,
of the clause; here it functions as verbal possession, source, or quality.

form carrying the action, process, or state
of the clause.
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pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

anag Ouooa &v T@ aylw Hov €l ¢ Aauvid Pevoouat

Once I swore by my holiness: shall I lie to David?

Holy oath | ASYNDETON

The singular holiness of God guarantees that the Davidic promise is not a lie.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

b4 4
abetrow
I set aside

VA AAS1S - d0stéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

aBetéw: meaning 'l set aside'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

anaé
once more
D dnag

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

v
WUOsO
Swore

VAI AAILS - pvout

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

"
the

RADSM " 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast
8 T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

anag: meaning 'once more'; conjunction or Suvout: meaning 'swore'; it carries the

particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here

surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



=

aylw
holy

A1A DSM - dytog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aylog: meaning 'holy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

37

Aav1d

David

N DSM - Aavid

nominal element functioning within the clause
— clausal contribution

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Pevoopat
I lie
VF FMIIS - Pevdopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Yeovdopar: meaning '1 lie'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b

€l

if

C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TO OTEPUA AVTOD €1¢ TOV AV UEVET Kal 0 Bpdvog adTol WG 0 NAL0G EVAVTIOV oV

His seed shall remain forever, and his throne shall be like the sun before me,

Solar duration | ASYNDETON

The permanence of David's line is pictured with the daily constancy of the sun.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



T0 OTEPUQ aUTOD €ig

the seed his into
RAASN-0 N3M ASN - oTépua RD GSM - a0 164 P - gig
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
. or goal participant role within the clause . ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
o . . - — object specification — relational specification ; oo [ .
10: Greek article marking definiteness and Ject sp P €ig: meaning 'into'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. oméppa: meaning 'seed'; it serves as a0tod: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 I~ ~ \
TOoV arwva HEVEL Kol
the age / forever remain and
RA ASM - 0 N3W ASM - aichv VF2 FAI3S - pévw C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) or goal of the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — object specification — future — discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp &
the role of the accompanying noun phrase. aichv: meaning 'age'; it serves as accusative uévw: meaning 'remain'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning as object, extent, or action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
goal. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

[ 4 7 k) ~ C
o 0 pPOvoGg avtov wq
the throne his as
RA NSM - 6 N2 NSM - 6pdvog RD GSM " a0td¢ C g
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. ) . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and P pantp P g
the role of the accompanying noun phrase. Bpdvog: meaning 'throne'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking ¢: meaning 'as'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

fAtog
sun

N2 NSM " fjAtog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

flA10G: meaning 'sun'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

EVAVTIOV

before / in the sight of

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

38 Kol WG 1] GEANVH KATNPTIGUEVN €1G TOV AV KAl O UAPTUG €V 0VPAVH TLOTOG SrdPaApa

and like the moon made ready forever, and the witness in heaven is faithful. Selah.

Lunar witness | ASYNDETON

Moon and heavenly witness seal the oath with cosmic durability and fidelity.

qov

my

RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
oeAnvn
moon
N1 NSF * oeAfvn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oeAvn: meaning 'moon'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ ™ S

KATNPTIOUEVN €i¢ OV at@dva

made ready into the age / forever
VMI XMPNSF A)RTI/ZW KATA P-elc RAASM - 6 N3W ASM - aidov
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
— participial qualification ; A . 2 . ) - — object specification
P piatq €l¢: meaning 'into'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
Katnptiouévn: meaning 'made ready'; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
carries the action, process, or state of the its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as verbal form goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ [ 4 7 bl
KAl (0] paptTLg EV
and the witness in
C - kai RANSM - 6 N3 NSM - pdptug P-év
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context predicate, or apposition

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. udptug: meaning 'witness'; it serves as signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, complement phrase.
discourse. predicate, or apposition.
R ~ 7 7
ovpavw TOoTOC 81“1])(1)\}[“
heaven faithful interlude
N2 DSM - 0bpavég A1 NSM * T1ot66 N3M NSN - Sidpoadpa
dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition predicate, or apposition
— sphere or reference — participant prominence — participant prominence
ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as motdg: meaning 'faithful'; it serves as didpadpa: meaning 'interlude'; it serves as
dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition. predicate, or apposition.



39 o0 8¢ anow Kai £€ovdévwaoag dvePdlov TOV Xp1oTdV cov
But you rejected and despised; you drew back from your anointed.

Sharp reversal | ASYNDETON

The lament begins by stating the contradiction brutally: God seems to have rejected his anointed.

\ \ b I4 \
oL O¢ ATWOW Kat
you but you rejected and
RP NS - 60 X - 8¢ VA AAS1S - @B€w + dmo C-Kkal
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause or phrase of the clause context
— participant reference — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
oU: meaning 'you'; pronoun marking d¢: meaning 'but'; conjunction or particle @BEw + dmo: meaning 'you rejected'; it Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
bl 6 4 pd 4 \ /4
EEOU EVWOAC aVEB(XAOU TOoV Xprotov
you despised you drew back the anointed
VAI AAI2S - 008evow + €k VBI AMI2S - fGAAw + dva RA ASM - 0 A1 ASM - xp1otdg
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— constative aorist — constative aorist . . . - — object specification
tov: Greek article marking definiteness and
ovdevidw + €k: meaning 'you despised'; it B&AAw + dva: meaning 'you drew back'; it the role of the accompanying noun phrase. Xplotd¢g: meaning 'anointed'; it serves as
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



40

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Katéotpeag TV dabnknv tod o0Aov cov RePNAwaoag €ig TV YAV TO aylaopa a0ToD

You overthrew the covenant of your servant; you profaned his consecrated crown to the ground.

Covenant collapse | ASYNDETON

The psalmist voices the crisis as if covenant and royal consecration have been cast to the ground.

7
KATEOTPEYPAG
you overthrew

VAI AAI2S - 6Tpépw + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OTpEQW + Kata: meaning 'you overthrew'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dadnknv
covenant

N1 ASF - 10nkn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d1afrikn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dovAov
servant / slave

N2 GSM - do0Ao¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dodAog: meaning 'servant'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

£PePnAwoag
you profaned

VAI AAI2S - BefnAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BePnAdw: meaning 'you profaned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

participant role within the clause. clause.
\ ~ 1 (4 7
mv v TO ayixoua
the land the sanctuary
RAASF -6 N1 ASF - yii RA ASN - & N3M ASN - dyfaoua

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTod
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aylaopa: meaning 'sanctuary'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



41 kaBeieg TAVTAG TOUS PPAYHOLG ahTOD €00V T dYVpWHATA abTOT detAiay

You tore down all his walls; you made his strongholds a ruin.

Defenses broken | ASYNDETON

The king's boundaries and strongholds are described as dismantled and ruined.

=

kaOeiAeg
you tore down

VBI AAI2S - aipéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipéw + kata: meaning 'you tore down'; it
carries the action, process, or state of the

™

P

TAVTOG
all / every

A3 APM " GG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

=

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

=

@paypovg
walls
N2 APM - @paypdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@payuds: meaning 'walls'; it serves as
accusative element functioning as object,

clause; here it functions as verbal form goal. extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.

? ~ b4 \ bl 7
aUToD €0ov ™ oxvpwUATA
his appointed the strongholds
RD GSM " a0t6g VEI AMI2S - tifnut RA APN - 0 N3M APN - ox0pwua

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tiOnui: meaning 'appointed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

OxVOpwua: meaning 'strongholds'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



avtoD
his
RD GSM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

deilMav
fear

N1A ASF - ds1Ma

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

de1Ma: meaning 'fear'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

dirpracav avTOV TAVTEG o1 d1odevoVTEC 09OV £yevn O Gveldog Toig yeitootv avToD

All who pass along the way plundered him; he became a reproach to his neighbors.

Public shame | ASYNDETON

The fallen kingdom becomes loot for passersby and mockery for neighbors.

dumpnacav
despoiled

VAI AAI3P - dprdlw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

apralw + dia: meaning 'despoiled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

k) 1
avtov
him
RD ASM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

d10devovteg

those passing by

V1 - manviyu 6dedw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy 68eVw + d1a: meaning 'those
passing by'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

™

P

0d0v

road

N2 ASF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

006¢: meaning 'road'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£yeviOn
become / happen

VCI API3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

43

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

yeitoowv
neighbors

N3N DPM - yeltwv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UPwoag thv de€iav TV £x0pdv avTod e0@pavag TavTag Tovg £x0poug abToD

You exalted the right hand of his enemies; you gladdened all his enemies.

Enemy triumph | ASYNDETON

The lament presses the point that God has elevated the enemy's strength and joy.

overdog
oneidos

N3E NSN - 8veidog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sverdog: meaning 'oneidos'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



”~ ™ ™ S

VPwoag TNV de&rav TV
raise the to the right the

VA AAI2S - OPow RA ASF - 0 A1A ASF - 8e€16g RA GPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause ) or goal )

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— constative aorist ; . . - — object specification - . . .-
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp t®v: Greek article marking definiteness

VYP6w: meaning 'raise'; it carries the action, de€16¢: meaning 'to the right'; it serves as and the role of the accompanying noun

accusative element functioning as object, phrase.

the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

EXOp&V avtoD £0@paAVAG TAVTOG
enemy his you gladdened all / every
N2 GPM - éx0pdg RD GSM - a0T6g VA AAI2S - ebgpaivw A3 APM - 1tdg

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,

possession, source, or quality participant role within the clause of the clause or goal

— relational specification — relational specification — constative aorist — object specification

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

ev@paivw: meaning 'you gladdened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.

\ 2 \ k] ~
TOUG £x0povg avTo’
the enemies his
RA APM - 6 N2 APM - €x6pdg RD GSM " a0td¢

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or

) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking

— object specification — relational specification

ToUG: Greek article marking definiteness
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

and the role of the accompanying noun €xBpd¢: meaning 'enemies'; it serves as

phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.



44 anéotpedag tnv Pondetav tig poppaiog adTod Kal ovK GvteAdBov avTod £V TR TOALUW

You turned away the help of his sword, and you did not support him in battle.

Battle withdrawn | AsyNDETON

Royal military power fails because divine support has been withheld.

=

b 7 A
ATECTPEYPAG ™mv
turned away the
VAI AAI2S - oTpé@w + &mo RA ASF - 0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause .
— noun-phrase marking

— constative aorist 5 . . -
tnv: Greek article marking definiteness and

oTpé@w + &ro: meaning 'turned away'; it
carries the action, process, or state of the

the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

BonOerav

help

N1A ASF - fonfeia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BoriBeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TG
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

avToD
his

RD GSM - a0Tdg

poupaiog
sword
N1A GSF - pougaia

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification — relational specification

pouaia: meaning 'sword'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

participant role within the clause.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

oVK
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

avtedaPou
upheld

VBI AMI2S - Aaufdvw + avtt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
Aappdvw + dvti: meaning 'upheld'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

45

7
TIOAEUW
[}
battle
N2 DSM - téAepog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néAepog: meaning 'battle'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

KATEAVOOG GO Kabapiouol abToév TOV Bpdvov abtol £i¢ Thv YAV Katéppalag

You brought his splendor to an end; you dashed his throne to the ground.

Throne cast down | ASYNDETON

The king's splendor and throne are portrayed as ended and hurled to earth.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KatéAvoag amnod kaBapiopos avToV

you brought to an end from purification him

VAI AAI2S - ADw + Kata P - amd N2 GSM - kaBapiopdg RD ASM - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

of the clause ossession, source, or quali articipant role within the clause

f — spatial or relational framing : quaty i :
— constative aorist s . . — relational specification — participant reference
amo: meaning 'from'; here it marks the P p P

AMw + kata: meaning 'you brought to an relation signaled by preposition governing kabapioudc: meaning 'purification'; it avtév: meaning 'him'; pronoun marking
end'; it carries the action, process, or state its complement phrase. serves as genitive nominal element person, possession, or reference within the
of the clause; here it functions as verbal defining relation, possession, source, or clause; here it functions as pronominal
form carrying the action, process, or state quality. form marking person, reference, or
of the clause. participant role within the clause.
1 /4 k) ~ b

TOV OPOVOV avTtov €LC

the throne his into

RA ASM - 0 N2 ASM - Bpbvog RD GSM - a0t6g P €ig

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

tov: Greek article marking definiteness and — object specification — relational specification €i¢: meaning 'into'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. Bpdvog: meaning 'throne'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



121\Y
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Katéppadag
you dashed down
VAI AAI2S - priyVUUL + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

priyvupt + kata: meaning 'you dashed
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

46 €opikpuvag Tag NUEPAG ToO XpOVouL avToD Katéxeas avtod atoxOvny didpaiua

You shortened the days of his time; you poured shame upon him. Selah.

Days shortened | ASYNDETON

The lament adds personal diminishment and visible shame to the national collapse.

£opikpuVaG
you shortened

VAI AAI2S - GIKPUVW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

outkpOVW: meaning 'you shortened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¢ 7
fuépag

days

N1A APF ‘ fjuépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XpOvou

a time

N2 GSM * xp6vog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

XpOvog: meaning 'a time'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

P

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aioyxvvnv

shame

N1 ASF - aiox0vn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiox0vn: meaning 'shame'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

SaPpaAua
interlude

N3M NSN - Sidpoua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'interlude’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KATEXENG
you poured down

VAI AAI2S * Xéw + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Xéw + Kata: meaning 'you poured down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

£W¢ TOTE KUPLE ATOOTPEPELS €1 TEAOG EKKAVONGETAL WG TP 1] OpYH GOV

How long, O Lord? Will you turn away to the end? Shall your wrath burn like fire?

How long? | ASYNDETON

The complaint now becomes direct petition, asking how long divine wrath will continue.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£wg note KUp1LE ATOCTPEYELG

until when Lord returned
P-€wg X - mote N2 VSM * kUp1og VF FAI2S - 0Tpé@w + &1o
preposition governing its complement phrase adverbial or particle element shaping the clause vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause
— spatial or relational framing . — direct address f
= . . . — discourse linkage or contrast , ) . — future
£w¢: meaning 'until'; here it marks the & KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
relation signaled by preposition governing néte: meaning 'when'; conjunction or vocative nominal element used in direct oTpé@w + dro: meaning 'returned'; it
its complement phrase. particle linking this unit with the address. carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
b 4 bl U4 [
€16 ‘EE}\OC EKK(XUGTIO' ETAl (O]
into end kindle as
P eig N3E ASN - téAog VC FPI3S * kaiw + €k C g
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) . . or goal of the clause context
— spatial or relational framing
, N . object specification future discourse linkage or contrast
€i¢: meaning 'into'; here it marks the — o0 p - - 8
relation signaled by preposition governing té\og: meaning 'end'; it serves as kaiw + €k: meaning 'kindle'; it carries the »¢: meaning 'as'; conjunction or particle
its complement phrase. accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

nop | opyn oov

fire the orge you
N3 ASN - 7tip RANSF 6 N1 NSF - dpyf RP GS - 60
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
or goal . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— object specification . . . - — participant prominence — relational specification
Ject sp 1: Greek article marking definiteness and P pantp P
n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. Opyn: meaning 'orge'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking
element functioning as object, extent, or nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
goal. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



48 uPvNnodntt Tig Hov 1 LIOCTACLG UT| YXP HATAIWG EKTIONG TTAVTAG TOUG LIOVG TAV AVOPWTWV
Remember what my substance is; surely you did not create all the sons of men in vain.

Human frailty | ASYNDETON

The psalmist appeals to the brevity and apparent vanity of human life under such anger.

~ = ~ ™ - ™ -~

uviodnm TG uov M

remember who / what my the

VS APD2S - uiuvAoke RINSM - tig RP GS - £y RANSF 6

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

of the clause participant role within the clause participant role within the clause )

— noun-phrase marking
verbal action or state articipant reference relational specification . . . -

- —P P - P 1: Greek article marking definiteness and
HipvAokw: meaning 'remember'; it carries tig: meaning 'who'; pronoun marking Hou: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.
€ /4 \ \ 14

UTTOOTAO1G Hn Yap HATA1WE

substructure not for vainly

N3I NSF - vnéotaotg D uf X yép D - pataing

nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause

predicate, or apposition or phrase or phrase or phrase

— participant prominence — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
undotaotg: meaning 'substructure'; it un: meaning 'not'; conjunction or particle yap: meaning 'for'; conjunction or particle pataiwg: meaning 'vainly'; conjunction or
serves as nominative element functioning linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the

as subject, predicate, or apposition. discourse. discourse. surrounding discourse.



=

£KT100(
you created

VAT AAI2S - ktilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KTi{w: meaning 'you created'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

TAVTOG
all / every

A3 APM - mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TV

the

RAGPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ddpaiua

Who is the man who shall live and not see death? Shall he deliver his soul from the hand of Hades?

Selah.

Mortality question | ASYNDETON

b4 7

avlpwmnwv

man / human being

N2 GPM * &vOpwmog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwnog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

No one escapes death or Hades, so delay would swallow the petitioner and the promise alike.

viovg

sons

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

49 tig éotv AvOpwmog 0¢ (Noetat kKol oK OPetatl Bdvatov pooetal THvV PuxnVv avTod €K XELPOG AdoU



1afy £oTIvV avOpwrog oG

who / what be man / human being who

RINSM - tig V9 PAI3S - giul N2 NSM - dvOpwmog RR NSM - ¢

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— participant reference — ongoing verbal process — participant prominence — participant reference
TiG: meaning 'who'; pronoun marking elui: meaning 'be'; it carries the action, avOpwmog: meaning 'man'; it serves as 0¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

4 \ b v
Znosral Kol OULK 01[)£t0(1
live and not see
VF FMI3S - {dw C-kal Dol VF FMI3S - 6pdw
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
of the clause context or phrase of the clause
— future — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future
(aw: meaning 'live'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the discourse. discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
7 (G4 \ \
Oavatov PLOETOL mv ll)UXTlV
death rescue the life
N2 ASM - Bdvatog VF FMI3S - pvopat RA ASF -0 N1 ASF - Yoxn
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
object specification future ) . . - object specification
— ovject sp - hV: Greek article marking definiteness and T oojeetsp
Odvartog: meaning 'death'; it serves as poopat: meaning 'rescue'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Yuxr): meaning 'life'; it serves as accusative
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.



=

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

SaPaiua
interlude

N3M NSN - Sidpoipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'interlude'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Xe1pog

hand

N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

50 mo0 elowv T& €Aén cov Ta apxaia KUpLE & Wpooac T@ Aauid €v tf] dAnOela cov

Where are your former mercies, O Lord, which you swore to David in your truth?

Former mercies sought | ASYNDETON

The appeal returns to the earlier oath, asking where David's sworn mercies now are.

adov

to Hades

N1M GSM - &8n¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

adng: meaning 'to Hades'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



- ™ )

~ b4 1 f b 4
o0 glow Ta €AEn

where are the mercy
D mod V9 PAI3P - gipi RANPN - 6 N3E NPN - €Aeog
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause redicate, or apposition
i f — noun-phrase marking i i
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process . , ) - — participant prominence
& golng P Ta: Greek article marking definiteness and P pantp
1o0: meaning 'where'; conjunction or elul: meaning 'are'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. £\eog: meaning 'mercy'; it serves as
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

Gov T apxaio KUp1E

you the former Lord

RP GS ' o0 RANPN -6 A1A NPN - dpyaiog N2 VSM * k0p10g

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, vocative nominal element used in direct address

participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking — direct address
— relational specification — participant prominence

ta: Greek article marking definiteness and KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

cov: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. apxaiog: meaning 'former'; it serves as vocative nominal element used in direct
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, address.
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

«© R4 ~
WUOCOG 170 Aavtd
which you swore the David
RR APN - 8¢ VAI AAI2S - Spvopt RADSM - 6 N DSM - Aavid
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
participant role within the clause of the clause ) o
— noun-phrase marking — clausal contribution
articipant reference constative aorist

—P P - 1(: Greek article marking definiteness and Aauid: transliterated proper name

&: meaning 'which'; pronoun marking Suvuut: meaning 'you swore'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause.

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ti)
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

aAnOeiq
truth

N1A DSF - aAnfsia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

uvnedntt kOpte To0 OveLdIoUoD TWV dOVAWV GOV 0V LTEGXOV €V TM KOATIW 1oL TOAADY EOVHV

Remember, O Lord, the reproach of your servants, which I carried in my bosom from many nations,

Reproach carried | ASYNDETON

The speaker asks God to remember the ongoing shame his servants bear among the nations.

uviodnt
remember

VS APD2S - iipvAoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Hipvokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

' . : 1 L)
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 ~
oveldiopod
oneidismos

N2 GSM - dverdioude
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oveldiopdg: meaning 'oneidismos'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



TV

the

RA GPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dovAwv
doylon

N2 GPM * §o0Aog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

do0Aog: meaning 'doylon'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
where

RR GSM - ¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UméoXoV
underwent

VBI AAI3P - €xw + o

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

€xw + Umo: meaning 'underwent'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

%
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOAAGV
many / much

A1 GPN - ToA0g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TOAUG: meaning 'many'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

E0vOv
nation

N3E GPN - £8vog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€0vog: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KOAT(
bosom

N2 DSM * kK6Amog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

4 . 2 1 13
kOAToG: meaning 'bosom'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



52 o0 wveldioav oi €xOpoi cov kUpie 00 WVeidIoaV TO GVTAAAXyUK TOD XP16TOD GOV

with which your enemies reproached, O Lord, with which they reproached the succession of your

anointed.

Anointed mocked | ASYNDETON

The taunts are focused on the anointed king himself and on the apparent collapse of his line.

ov
where

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

o

? ’7 [
wveldioav ol
they reproached the
VAT AAI3P - dverdigw RANPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— constative aorist . . . -
ol: Greek article marking definiteness and

oveldilw: meaning 'they reproached'; it
carries the action, process, or state of the

the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

=

7 I4

exOpot

enemies

N2 NPM - éx0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

participant role within the clause. clause.
4 4 ] 4
oov KUp1lE ov wveidioav
you Lord where they reproached
RP GS o0 N2 VSM " kUp1og RR GSM - 8¢ VAI AAI3P - dverdilw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

vocative nominal element used in direct address

— direct address

, o . — relational specification
K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct 00: meaning 'where'; pronoun marking
address. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

overdilw: meaning 'they reproached'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



70 avtaAAayua
the exchange-price
RAASN-0 N3M ASN - avTdAAaypa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

o . . - — object specification
10: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. dvrdAAaypa: meaning 'exchange-price'; it

serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

53

oov

you

RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€0A0YNTOG KUPLOG E1¢ TOV AV YEVOLTO YEVOLTO
Blessed be the Lord forever. So be it, so be it.

Closing doxology | ASYNDETON

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Book-ending the lament, the psalm closes with the doxology that seals this Psalter division.

Xp1otoD
of anointed

A1 GSM - xp1oTdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

XpLotdg: meaning 'of anointed'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.



k) \
gvAoyntog
blessed
A1 NSM - edAoyntdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

evAoyntég: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - kUptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢ . 5 1 LI
KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

aldva

age / forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

yévotto
so be it / Amen
VB AMO3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

no substitute for a lexicon.

yévotto
so be it / Amen
VB AMO3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



